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See the notice on TED website

428190-2026 - Gara
Germania – Servizi architettonici, di costruzione, ingegneria e ispezione – Sanierung Hort 
„Fuhnekids“, Bernburg, OT Baalberge
OJ S 118/2026 22/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario - Avviso di rettifica
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Stadt Bernburg (Saale)
E-mail: stadt@bernburg.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Sanierung Hort „Fuhnekids“, Bernburg, OT Baalberge
Descrizione: Vergabeverfahren für Leistungen der Tragwerksplanung nach § 49 ff. HOAI
Identificativo della procedura: 6e238b0c-f77b-4b61-963d-6033d3f0c61c
Identificativo interno: BBG_Fuhnekids_TWP
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71000000 Servizi architettonici, di costruzione, ingegneria e 
ispezione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 71310000 Servizi di consulenza ingegneristica e di 
costruzione, 71300000 Servizi di ingegneria

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Umgehungsstraße 28  
Località: Bernburg
Codice postale: 06406
Suddivisione del paese (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: OT Baalberge

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Alle weiteren Informationen sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv - Es gilt darüber hinaus ebenfalls das GWB Teil 4.

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/428190-2026
mailto:stadt@bernburg.de
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Partecipazione a un'organizzazione criminale: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 123 
GWB sowie speziell nach § 123 Abs. 1 Nr. 1: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129 a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Es gelten die 
Ausschlussgründe nach § 123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 2: § 89 c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89 a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, und § 261 
des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche).
Frode: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 3, 4, 
5:. § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden und § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Corruzione: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 
6 - 9: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108 e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), ) oder § 108 f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335 a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete) und Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Es gelten die Ausschlussgründe nach § 
123 GWB sowie speziell nach Abs. 1 Nr. 10: §§ 232, 232 a Absatz 1 bis 5, den §§ 232 b bis 
233 a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Insolvenza: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 2: das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenz-
verfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im 
Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat Verstoß gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 GWB und speziell § 
124 Abs. 1 Nr. 3: das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine 
schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt 
wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Es gelten die 
Ausschlussgründe § 124 GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 4 - 9: der öffentliche Auftraggeber 
über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen 
Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, 
die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder 
bewirken, ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, eine 
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Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann, das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat,das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen a) versucht hat, 
die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Bei Nichterfüllung der Anforderungen des Art. 5 k der VO (EU) Nr. 833
/2014, die in der Erklärung RUS Sanktionen aufgeführt sind, greift das Zuschlagsverbot für 
das betroffene Unternehmen. Es gelten neben den bereits aufgeführten Ausschlussgründen 
alle Regelungen gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 
GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 1: das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Es gelten die Ausschlussgründe § 124 
GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 3: das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden. Falsche 
Angaben, verweigerte Informationen, die nicht in der Lage sind, die erforderlichen Unterlagen 
vorzulegen, und haben vertrauliche Informationen über dieses Verfahren erhalten. Es gelten 
die Ausschlussgründe § 124 GWB und speziell § 124 Abs. 1 Nr. 4 - 9: der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken, ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber 
tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der 
durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, 
eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann, das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat, dass das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien 
eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in 
der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen a) versucht 
hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige 
Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich 
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irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen 
Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu 
übermitteln.Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: Bei Nichterfüllung der Anforderungen des Art. 5k der VO (EU) Nr. 833/2014, 
die in der Erklärung RUS Sanktionen aufgeführt sind, greift das Zuschlagsverbot für das 
betroffene Unternehmen.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Sanierung Hort „Fuhnekids“, Bernburg, OT Baalberge
Descrizione: Tragwerksplanung in den Leistungsphasen 5 bis 6 nach § 49 ff. HOAI 2021; 
Leistungsinhalt sollen alle Grundleistungen der einzelnen Leistungsphasen gemäß Anlage 14 
(zu § 51 Absatz 5, § 52 Absatz 2) HOAI sein. Auf Grundlage von Anlage 14 HOAI wird diese 
Maßnahme der Honorarzone III zugeordnet. Eine stufenweise Beauftragung ist nicht 
vorgesehen. Für die Planung sind folgende besondere Leistungen in Anlehnung an HOAI 
2021 Anlage 14 (zu § 51 Abs. 5 und § 52 Abs. 2) zu erbringen: - Einarbeitung in bestehende 
Unterlagen zusätzliche Leistungen: - Erstellung eines Baugrundgutachtens
Identificativo interno: BBG_Fuhnekids_TWP

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71000000 Servizi architettonici, di costruzione, ingegneria e 
ispezione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 71300000 Servizi di ingegneria, 71310000 Servizi di 
consulenza ingegneristica e di costruzione

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Umgehungsstraße 28  
Località: Bernburg
Codice postale: 06406
Suddivisione del paese (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: OT Baalberge

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 5 Mesi

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch 
geeignet für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico
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5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Namentliche Nennung des Büroinhabers und dessen 
Qualifikation. Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung gem. § 122 Abs. 2 
Satz 1 GWB und § 44 VgV (Berufs-/Handelsregister bzw. Gewerbeanmeldung) oder Nachweis 
der Berufsqualifikation gem. § 46 Abs. 3 Nr. 6 VgV des Büroinhabers/der Büroinhaberin oder 
einer Führungskraft. Gemäß § 75 Abs. 2 und 3 VgV ist zugelassen, wer die 
Berufsbezeichnung „Ingenieur“ oder vergleichbar tragen darf. Darüber hinaus ist für die 
Erstellung des Standsicherheitsnachweises eine nachfolgend beschriebene Qualifikation 
vorzulegen: Nachweis eines berufsqualifizierenden Hochschulabschlusses eines Studiums der 
Fachrichtung Architektur, Hochbau oder des Bauingenieurwesens mit einer mindestens 
dreijährigen Berufserfahrung in der Tragwerksplanung und Eintragung in einer von der 
Ingenieurkammer Sachsen-Anhalt zu führenden Liste. Eintragungen in anderen 
Bundesländern gelten auch im Land Sachsen-Anhalt. Für Personen, die in einem anderen 
europäischen Land niedergelassen sind, gilt für die Erstellung des 
Standsicherheitsnachweises § 65 Abs. 2 Landesbauordnung Sachsen-Anhalt.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: § 45 Abs. 1 Satz 3 sowie Abs. 4 Satz 2 VgV Nachweis 
einer bestehenden Haftpflichtversicherung für den Auftragsfall in Höhe von mindestens 
1.500.000 € für Personenschäden und mindestens 1.000.000 € für sonstige Schäden, - jeweils 
2-fach maximiert. Sollte eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung in der geforderten 
Höhe nicht vorliegen, ist als Nachweis auch die Bestätigung eines Versicherers ausreichend, 
dass dieser bereit ist, im Auftragsfall eine solche Versicherung abzuschließen.

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: § 46 Abs. 3 Nr. 10 VgV Angabe, welche Teile des 
Auftrages der Bewerber unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: § 46 Abs. 3 Nr. 8 VgV Erklärung, aus der die 
durchschnittliche jährliche Beschäftigtenzahl des Unternehmens und die Zahl seiner 
Führungskräfte in den letzten drei Jahren ersichtlich ist. Das Büro gilt als geeignet, wenn die 
Zahl der Beschäftigten inklusive aller Vorgesetzten und Inhaber im Durchschnitt über die 
letzten drei Jahre mindestens 2 beträgt.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Costo
Nome: Gesamthonorar inkl. zusätzlicher Leistungen und Nebenkosten
Descrizione: Bewertung des Honoraranngebotes gemäß linearer Interpolation. Einzelheiten 
können der Aufgabenbeschreibung entnommen werden.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 38
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: 3. Referenzprojekt
Descrizione: § 58 Abs. 2 Nr. 2 VgV Angabe einer Referenz von Leistungen der 
Tragwerksplanung unter Verwendung von Fördermitteln
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Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 26
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: 2. Referenzprojekt
Descrizione: § 58 Abs. 2 Nr. 2 VgV Referenzangabe für die Tragwerksplanung der Sanierung
/Erweiterung eines öffentlichen Gebäudes der Betreuung und/oder Ausbildung (wie Kita, Hort, 
Schule, Berufsschule, etc. oder vergleichbar)
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 26
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: 1. Referenzprojekt
Descrizione: § 58 Abs. 2 Nr. 2 VgV Referenzangabe für die Tragwerksplanung der Sanierung
/Erweiterung eines öffentlichen Gebäudes der Betreuung und/oder Ausbildung (wie Kita, Hort, 
Schule, Berufsschule, etc. oder vergleichbar)
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 26
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Projektteam
Descrizione: § 58 Abs. 2 Nr. 2 VgV Nennung des vorgesehenen Personals für die 
Leistungserbringung (vorgesehener Projektleiter/in) sowie Angabe zu deren Qualifikation
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 8

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=864971

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=864971
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 23/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 2 Mesi
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Nachgereicht werden können nur Angaben, die im 
Zusammenhang zu den Eignungskriterien stehen.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=864971
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=864971
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=864971
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Data di apertura: 23/07/2026 10:16:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
È richiesto un accordo di non divulgazione: no
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer beim Landesverwaltungsamts 
Sachsen-Anhalt
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: SALEG Sachsen-Anhaltische Landesentwicklungsgesellschaft mbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: SALEG 
Sachsen-Anhaltische Landesentwicklungsgesellschaft mbH
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Vergabekammer beim Landesverwaltungsamts Sachsen-Anhalt
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: SALEG Sachsen-Anhaltische 
Landesentwicklungsgesellschaft mbH
Organizzazione che tratta le offerte: SALEG Sachsen-Anhaltische 
Landesentwicklungsgesellschaft mbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Stadt Bernburg (Saale)
Numero di registrazione: t:034716590
Indirizzo postale: Schlossgartenstraße 16
Località: Bernburg
Codice postale: 06406
Suddivisione del paese (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Paese: Germania
E-mail: stadt@bernburg.de
Telefono: +49 3471 6590
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: SALEG Sachsen-Anhaltische Landesentwicklungsgesellschaft mbH
Numero di registrazione: HRB 102096
Indirizzo postale: Turmschanzenstraße 26
Località: Magdeburg
Codice postale: 39114
Suddivisione del paese (NUTS): Magdeburg, Kreisfreie Stadt (DEE03)

mailto:stadt@bernburg.de
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Paese: Germania
E-mail: vergabe@saleg.de
Telefono: +49 391 85033
Ruoli di questa organizzazione: 
Prestatore di servizi in materia di appalti
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer beim Landesverwaltungsamts Sachsen-Anhalt
Numero di registrazione: t: 03455141536
Indirizzo postale: Ernst-Kamieth-Straße 2
Località: Halle (Saale)
Codice postale: 06112
Suddivisione del paese (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
Telefono: +49 345 5140
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

10. Modifica

Versione dell'avviso precedente da modificare
: 
c643ffba-ac59-4142-b4a9-158735153a0d-04
Motivo principale della modifica
: 
Aggiornamento informazioni

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 51c5f9df-7c3a-4bff-85b3-cf6ab91fac45  -  01
Tipo di formulario: Gara

mailto:vergabe@saleg.de
mailto:vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 19/06/2026 10:22:30 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 428190-2026
Numero dell'edizione della GU S: 118/2026
Data di pubblicazione: 22/06/2026
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